
Kính gửi: Ngân hàng TNHH MTV Standard Chartered Việt Nam, chi nhánh TP. Hồ Chí Minh 

Tầng 1, Tòa nhà Trung Tâm Thương Mại Sài Gòn, 37 Tôn Đức Thắng, Quận 1, TP. Hồ Chí Minh 

To:         Standard Chartered Bank (Vietnam) Ltd, Ho Chi Minh City Branch 

1st Floor, Saigon Trade Center, 37 Ton Duc Thang St., Dist.1, HCMC 

 

THÔNG BÁO RÚT VỐN 

NOTICE OF DRAWDOWN OF BANKING FACILITY 

 

Theo Thư Cấp Hạn Mức Tín Dụng ngày .............................được ký kết bởi chúng tôi với tư cách là 
Bên Vay và Ngân Hàng (Thư Cấp Hạn Mức Tín Dụng), chúng tôi theo đây thông báo rằng chúng tôi 
muốn rút khỏan vay dưới đây/ In accordance with the Banking Facility letter dated ........................ 
entered into by ourselves as the Borrower and the Bank (the Letter), we hereby give notice that we 
wish to draw down the following loan 

Số tiền/ Amount: VND/ USD/.............:  .................................................................................................. 

Bằng chữ/ In words: ............................................................................................................................... 

Ngày rút vốn/ Date of drawdown: ............................................................................................................ 

(2 ngày làm việc sau khi nhận được thông báo / 2 working days after receipt of notice) 

Thời hạn vay/ Period of loan:.................................................................................................................... 

Ngày đáo hạn / Maturity:.......................................................................................................................... 

Mục đích của khoản vay / Purpose and type............................................................................................ 

Giấy Nhận Nợ đã ký được đính kèm/ A signed Indebtedness Certificate is attached. 

Tài liệu khác, đề nghị nêu rõ/ Other document, please specify:.............................................................. 

Đề nghị ghi có tiền vay vào tài khoản của chúng tôi số.................................. và khi đến hạn đề nghị 
trích nợ tài khoản của chúng tôi để thanh toán số tiền nợ gốc và tất cả các khoản lãi cộng dồn phát 
sinh trên khoản vay. / Please credit the proceeds into our account No....................................... and on 
maturity please debit our account with the principle amount plus any accrued interest in settlement. 

Chúng tôi cam kết chuyển tiền đến được tài khoản của chúng tôi một cách đầy đủ vào hoặc trước 
ngày đến hạn. Chúng tôi công nhận rằng các từ viết hoa trong Thông Báo Rút Vốn này có nghĩa như 
được quy định cho các từ đó trongThư Cấp Hạn Mục Tín Dụng./ We undertake to fund our account 
adequately on or before the maturity date. We acknowledge that capitalized terms in this Drawdown 
Notice have the meaning ascribed to them in the letter 

 

Người ký có thẩm quyền      Ngày/ Date: 

Authorised signature 


